
Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 1°, van dit besluit van een
volledige en onmiddellijke kredietopneming van 2.500 euro.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 5°, van dit besluit dat het
integraal en onmiddellijk opgenomen kredietbedrag binnen een termijn
van een jaar in gelijke maandelijkse bedragen van 208,33 euro
(2.500/12) wordt afgelost.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2, 7°, a) van dit besluit dat,
als de overeenkomst niets bepaalt inzake de betaling van de rente, de
rente samen met de terugbetalingen van kapitaal wordt betaald.

Hetzij, de veronderstelling in artikel 4, § 2 7°, b) van dit besluit dat,
als de overeenkomst niets bepaalt inzake de betaling van de kosten, de
in één bedrag uitgedrukte niet-rentekosten van 20 euro betaald worden
op de datum waarop de kredietovereenkomst wordt gesloten.

Hetzij, een zelfde maandelijkse betaling als in het voorbeeld 22 van
208,33 euro kapitaal verhoogd met de debetinteresten van 8 % op
jaarbasis, op nominale wijze berekend op het verschuldigd blijvend
saldo.

Hetzij, een zelfde JKP als in voorbeeld 22 van 9,96 %, of 10 %.

Soit, l’hypothèse dans l’article 4, § 2, du présent arrêté d’un
prélèvement de crédit intégral et immédiat de 2.500 euros.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 5°, du présent arrêté où le montant
du crédit prélevé intégralement et immédiatement est remboursé
endéans un délai d’un an en montants mensuels égaux de 208,33 euros
(2.500/12).

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 7°, a) du présent arrêté selon
laquelle, lorsque le contrat ne prévoit rien en matière de paiement des
intérêts, les intérêts sont payés conjointement avec les remboursements
de capital.

Soit, l’hypothèse de l’article 4, § 2, 7°, b) du présent arrêté selon
laquelle, lorsque le contrat ne prévoit rien en matière de paiement des
frais, des frais autres que des intérêts, exprimés sous la forme d’une
somme unique de 20 euros, sont payés à la date de conclusion du
contrat de crédit.

Soit, un même paiement mensuel qu’à l’exemple 22, de 208,33 euros
en capital, augmenté des intérêts débiteurs de 8 % sur base annuelle,
calculés de manière nominale sur le solde restant dû.

Soit, un même TAEG qu’à l’exemple 22, de 9,96 % ou 10 %.

Voorbeeld 23 – Een voorbeeld ter verduidelijking van een kredietopening
van onbepaalde duur zonder enige betalingsverplichting en met nulstellings-
verplichting niet korter dan een jaar.

Dezelfde kredietopening als in voorbeeld 22 maar met dat verschil
dat de overeenkomst niets bepaalt m.b.t. de betaling van de vaste
kosten van 20 euro en de nominaal berekende debetinteresten van 8 %
op jaarbasis.

De kredietovereenkomst voorziet een nullstellingstermijn van 12
maanden die de wettelijke nulstellingstermijn bedoeld in artikel 14, § 2,
tweede lid, 1°, van dit besluit niet overschrijdt, maar deze heeft geen
invloed op de berekening van het JKP, gelet op de veronderstelling in
artikel 4, § 3, derde lid, 5°, van dit besluit.

Exemple 23 – Exemple pour illustrer une ouverture de crédit à durée
indéterminée sans la moindre obligation de paiement et avec obligation de
zérotage non inférieure à un an.

La même ouverture de crédit qu’à l’exemple 22 mais à la différence
que le contrat ne prévoit rien concernant le paiement des frais fixes de
20 euros ni des intérêts débiteurs de 8 % sur base annuelle, calculés de
manière nominale.

Le contrat de crédit prévoit un délai de zérotage de 12 mois qui ne
dépasse pas le délai de zérotage légal visé à l’article 14, § 2, alinéa 2, 1°,
du présent arrêté, mais cela n’a aucune influence sur le calcul du TAEG
en raison de l’hypothèse de l’article 4, § 3, alinéa 3, 5°, du présent arrêté.




